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Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 56/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem
Executiva n.º 15/2000 e com o n.º 5 da Ordem Executiva n.º 6/2005,
o Secretário para os Transportes e Obras Públicas manda:

São subdelegados no presidente, substituto, da Autoridade de
Aviação Civil, engenheiro Chan Weng Hong, todos os poderes
necessários para representar a Região Administrativa Especial
de Macau, como outorgante, no contrato de aquisição de um
«Sistema de CCTV destinado ao Aeroporto Internacional de
Macau», a celebrar entre a Região Administrativa Especial de
Macau e a «Guardforce (Macau) — Serviços e Sistemas de
Segurança, Limitada».

2 de Maio de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 57/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da Or-
dem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes e
Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-
pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a execução
da empreitada de «Reformulação da Rotunda Ferreira do Ama-
ral e Acessos», a celebrar entre a Região Administrativa Espe-
cial de Macau e a «Companhia de Construção e Obras de Enge-
nharia Tong Lei, Limitada».

4 de Maio de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

Despacho do Secretário para os Transportes
e Obras Públicas n.º 58/2005

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do
n.º 2 do artigo 6.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com a alínea 2) do n.º 1 da
Ordem Executiva n.º 30/2000, o Secretário para os Transportes
e Obras Públicas manda:

São subdelegados no coordenador do Gabinete para o De-
senvolvimento de Infra-estruturas, engenheiro António José
Castanheira Lourenço, ou no seu substituto legal, todos os po-
deres necessários para representar a Região Administrativa Es-

第 56/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款和第七

條，連同第 15/2000 號行政命令第一款、第二款及第五款和第 6/

2005 號行政命令第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予民航局代局長陳穎雄工程師，以便代表

澳門特別行政區作為簽署人，與“衛安（澳門）有限公司”簽訂

“購置供澳門國際機場使用的 CCTV 系統”的合同。

二零零五年五月二日

運輸工務司司長 歐文龍

第 57/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“通利建

築置業工程有限公司”簽訂“亞馬喇迴旋處及通道改建的承攬工

程”的施工合同。

二零零五年五月四日

運輸工務司司長 歐文龍

第 58/2005 號運輸工務司司長批示

運輸工務司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四條

賦予的職權，並根據第 6/1999 號行政法規第六條第二款及第七

條，連同第30/2000號行政命令第一款（二）項的規定，作出本批

示。

轉授一切所需權力予建設發展辦公室主任羅定邦工程師或其

法定代任人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與 Enge-
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pecial de Macau, como outorgante, no contrato para a presta-
ção dos serviços de «Operação e Manutenção da Estação de
Tratamento de Águas Residuais da Península de Macau — Fase
Líquida», a celebrar com a empresa Engenharia Hidráulica de
Macau Limitada.

4 de Maio de 2005.

O Secretário para os Transportes e Obras Públicas, Ao Man
Long.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Transportes e Obras Públicas,
aos 4 de Maio de 2005. — O Chefe do Gabinete, Wong Chan
Tong.

COMISSARIADO CONTRA A CORRUPÇÃO

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 27 de Abril de 2005:

Michael Moy — renovado o contrato de assalariamento, pelo
período de um ano, como auxiliar qualificado, 6.º escalão, nos
termos dos artigos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 27.º, n.º 1, do
Regulamento Administrativo n.º 31/2000, e artigos 27.º e 28.º
do ETAPM, vigente, a partir de 22 de Junho de 2005.

Ng Iok Lin — renovado o contrato de assalariamento, pelo perío-
do de um ano, como auxiliar, 4.º escalão, nos termos dos arti-
gos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 27.º, n.º 1, do Regulamento
Administrativo n.º 31/2000, e artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
vigente, a partir de 15 de Julho de 2005.

Por despacho do Ex.mo Senhor Comissário contra a Cor-
rupção, de 28 de Abril de 2005:

Tam Ka I — renovado o contrato de assalariamento, pelo perío-
do de um ano, como auxiliar, 5.º escalão, nos termos dos arti-
gos 16.º e 30.º da Lei n.º 10/2000, 27.º, n.º 1, do Regulamento
Administrativo n.º 31/2000, e artigos 27.º e 28.º do ETAPM,
vigente, a partir de 20 de Maio de 2005.

–––––––

Comissariado contra a Corrupção, aos 3 de Maio de 2005. —
O Chefe de Gabinete, substituto, Vu Ka Vai.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extracto de despacho

De acordo com o artigo 19.º do Decreto-Lei n.º 53/93/M, de
27 de Setembro, publica-se a 1.ª alteração do orçamento privati-
vo do Comissariado da Auditoria para o ano económico de 2005,
autorizada por despacho de 19 de Abril de 2005, da Ex.ma Se-
nhora Comissária da Auditoria:

nharia Hidráulica de Macau Limitada 簽訂提供「澳門半島污水

處理廠液體階段之營運及保養服務」的合同。

二零零五年五月四日

運輸工務司司長 歐文龍

–––––––

二零零五年五月四日於運輸工務司司長辦公室

辦公室主任 黃振東

廉 政 公 署

批 示 摘 錄

摘錄自廉政專員於二零零五年四月二十七日批示如下：

梅健昌—— 根據第 10/2000 號法律第十六條和第三十條、第

31/2000號行政法規第二十七條第一款及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十七條和二十八條之規定，其在本公署擔任第六

職階熟練助理員的散位合同，自二零零五年六月二十二日起續期

一年。

吳玉蓮—— 根據第 10/2000 號法律第十六條和第三十條、第

31/2000號行政法規第二十七條第一款及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十七條和二十八條之規定，其在本公署擔任第四

職階助理員的散位合同，自二零零五年七月十五日起續期一年。

摘錄自廉政專員於二零零五年四月二十八日批示如下：

譚嘉儀—— 根據第 10/2000 號法律第十六條和第三十條、第

31/2000號行政法規第二十七條第一款及現行《澳門公共行政工作

人員通則》第二十七條和二十八條之規定，其在本公署擔任第五

職階助理員的散位合同，自二零零五年五月二十日起續期一年。

–––––––

二零零五年五月三日於廉政公署

代辦公室主任 胡家偉

審 計 署

批 示 摘 錄

根據九月二十七日第 53/93/M 號法令第十九條的規定，茲公

佈審計長於二零零五年四月十九日批示所批准的審計署二零零五

年財政年度本身預算第一次修改：




